
	ТАК ДАЛЕКО (КНИГА №5 ИЗ СЕРИИ ТРИЛЛЕРОВ О СПЕЦАГЕНТЕ ФБР ФЕЙТ БОЛД)

	СЕРИЯ ТРИЛЛЕРОВ О СПЕЦАГЕНТЕ ФБР ФЕЙТ БОЛД

	BLAKE PIERCE

	 


ПРОЛОГ

	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ВТОРАЯ

	ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА ПЯТАЯ

	ГЛАВА ШЕСТАЯ

	ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ

	ЭПИЛОГ

	

	ПРОЛОГ

	 

	Дженис попыталась повернуть голову, но та не шевельнулась.

	Она открыла глаза. Голова раскалывалась, и дышала она с трудом. Она огляделась настолько, насколько могла, не поворачивая головы.

	Увиденного хватило бы, чтобы закричать, но, попробовав, она поняла, что не может и этого. Она так и застыла — тело окоченело в судорожной гримасе ужаса.

	Она сидела за обеденным столом в полутёмной комнате, освещённой лишь свечами. Перед ней и ещё четырьмя людьми за столом стояли тарелки, до краёв заваленные ростбифом, картофельным пюре и тушёными овощами. Чуть впереди и справа от каждой тарелки стоял бокал густого красного вина, а в середине стола в вазе — букет сирени и маков.

	Трое из оставшихся четырёх, сидевших вокруг стола, похоже, страдали тем же, что и Дженис. Они — мужчина примерно её возраста, под сорок, и ещё мужчина с женщиной лет пятидесяти с лишним, ближе к шестидесяти — сидели, вытянувшись по струнке, с лицами, перекошенными в гротескных масках страха. У Дженис противно свело желудок, когда она заметила: они, как и она, способны только моргать и водить глазами — и так и делали, быстро метаясь взглядом из стороны в сторону.

	Пятому же двигаться ничто не мешало. Он поднял бокал и свободно жестикулировал другой рукой, разговаривая.

	— Ну я и говорю: «Фрэнк, если ты собираешься так себя вести, тогда нам, пожалуй, стоит поговорить о Мехико».

	Он расхохотался и добавил:

	— Боже, ты бы видел его лицо, когда я это сказал! Прямо подумал бы, что у меня эти снимки уже тут, на телефоне! — Он отпил вина и продолжил: — Хотя, вообще-то, снимки у меня на телефоне есть, но я же не собираюсь рушить человеку карьеру только потому, что он самодовольный козёл. Это уж слишком.

	Этот мужчина был помоложе, но не намного. Может, тридцать — плюс-минус год-другой. Нелепо, но Дженис подумала, что он даже симпатичный. Очаровательная мальчишеская улыбка и живые голубые глаза. У Дженис была слабость к голубым глазам.

	Её кожу словно облепило отвращением, когда она поняла: это как раз тот тип, с которым она бы флиртовала, встреть она его в баре или клубе.

	И тут она вспомнила. Она же и правда с ним флиртовала! Он стоял у входа в бар, куда она заглянула после работы, и она сама завела с ним разговор. Воспоминания о той беседе расплывались, но она помнила, как мелькнула мысль: может, этот голубоглазый красавчик не прочь провести с ней ночь.

	Её накрыла новая волна отвращения, но внешне она никак не отреагировала — только смотрела, оцепенев от ужаса. Что бы он ей ни дал, оно парализовало её так, что она могла лишь двигать глазами. Она пыталась вдохнуть, но лёгкие казались вялыми — и с каждой секундой становились всё неповоротливее.

	— Эй, пап, — сказал безумный незнакомец, — как думаешь, что у «Филадельфии Филлис» в этом году? Теперь у нас есть Тёрнер, так что, по-моему, шанс взять чемпионство есть. Да, ладно, не огромный шанс, но шанс! — Он хихикнул. — Я всё ещё надеюсь.

	Он улыбнулся пожилому мужчине за столом. Спустя мгновение улыбка сменилась хмурым выражением.

	— Пап?

	Дженис перевела взгляд на старика и увидела, как его глаза потускнели, а веки опустились наполовину. Двое других парализованных смотрели на него с ужасом, и через мгновение Дженис поняла почему. Она попыталась закричать, но, разумеется, не смогла.

	Она втянула воздух — и то, как тяжело дался этот вдох, пробрало её холодом; но слова незнакомца, прозвучавшие следом, испугали куда сильнее. Он раздражённо вздохнул и покачал головой.  

	— Похоже, папаша помер. Ну и ладно. Придётся найти себе нового.

	 

	Он поднялся и обошёл пожилого мужчину. Кряхтя от усилия, он оттащил труп прочь. Дженис попыталась разглядеть, куда он его уволок, но, не имея возможности повернуть голову, не смогла.

	 

	Через несколько минут молодой незнакомец вернулся, чуть запыхавшись после того, как перетаскивал тело.  

	— Ладно, — сказал он, — кто хочет сыграть в настольную игру?

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	— Сегодня ночью мне не приснился кошмар, — сказала Фейт. — Вообще-то уже две недели как мне не снятся кошмары.

	 

	— Это замечательно, Фейт! — спросил доктор Уэст. — Значит, медитация помогает?

	 

	Фейт пожала плечами.  

	— Думаю, помогает то, что у меня есть чем заняться. Не знаю, дело именно в медитации или просто в том, что есть на чём сосредоточиться, кроме Траммелла, но сплю я лучше — и мне этого достаточно.

	 

	Уэст тихо рассмеялся.  

	— Значит, медитация помогает?

	 

	Фейт закатила глаза.  

	— Да, медитация помогает.

	 

	Уэст снова рассмеялся.  

	— У вас очень здоровое неприятие всего, что не укладывается в ваше понимание логики.

	 

	Фейт закатила глаза ещё раз, но улыбнулась.  

	— Наверное, это во мне говорит детектив. У всего есть объяснение, и когда от меня требуют принять что-то без объяснений, я просто не могу. Я не против медитации и, как я сказала, она помогает — есть ли тому какая-то метафизическая причина или нет, — но да, не представляю себя с кристаллами в карманах и просьбами к вселенной послать мне хорошие вибрации.

	 

	— Мне интересно, что вы приравниваете медитацию к псевдонауке. Вы считаете, что и то и другое одинаково смешно?

	 

	— Господи, доктор, — сказала Фейт, — я же только что сказала, что не имею ничего против медитации. Я заметила: вы начинаете защищаться всякий раз, когда я не выражаю восторга по поводу каждого пункта вашего совета. Вы правда считаете, что все должны немедленно принимать всё, что вы говорите?

	 

	Уэст рассмеялся на её игривую реплику.  

	— Справедливо, — сказал он. В глазах у него мелькнули озорные искорки. — Наверное, это во мне говорит психолог. Я всегда думаю о том, что движет поступками человека. Не могу просто принимать их как данность.

	 

	Фейт улыбнулась.  

	— Похоже, это у нас общее.

	 

	— Я всегда говорил, что психологи и детективы — две стороны одной медали, — сказал Уэст.

	 

	Он перелистнул страницу в блокноте и сказал:  

	— Я хотел вернуться к ситуации с Майклом и Элли. Насколько я понимаю, вы так и не связались с Элли, чтобы обсудить вашу последнюю встречу.

	 

	Фейт слегка напряглась.  

	— Нет, ещё нет, — сказала она.

	 

	— «Ещё нет» — в смысле вы свяжетесь с ней со временем? Или «ещё нет» — в смысле вы надеетесь больше никогда её не видеть и потому избегаете разбираться с этим?

	 

	Фейт вздохнула.  

	— Можно вернуться к разговору о том, что мне больше не снятся кошмары?

	 

	— Боюсь, нет, — сказал Уэст; тон у него оставался добрым, но твёрдым. — Мы добились отличного прогресса в отношении вашего ПТСР, но я не вижу такого же прогресса, когда речь заходит о ваших отношениях.

	 

	— Мои отношения с Дэвидом складываются хорошо, — возразила она.

	 

	— Я в этом сомневаюсь, — сказал Уэст, — но о Дэвиде поговорим позже. Сейчас я хочу понять, почему вы всё ещё избегаете Майкла и Элли.

	 

	— Я не избегаю Майкла, — сказала Фейт. — Я вижу его каждый день на работе.

	 

	— Вы и меня сейчас видите, — сказал Уэст, — но вопроса всё равно избегаете.

	 

	Фейт вздохнула.  

	— Просто… я не умею… — она искала слово получше, но так и не нашла и неохотно закончила: — врать ему.

	 

	— Почему вам кажется, что вы должны ему врать?

	 

	— Потому что мне не нравится Элли, — сказала она. — Я ей не доверяю.

	 

	— Да, мы об этом говорили, — сказал Уэст. — Вы считаете, что она использует Майкла — вы не уверены, как именно, — и что на самом деле она не любит его так, как утверждает.

	 

	— Да, — сказала Фейт.

	«И ты также согласилась, что, даже если ты ей не доверяешь, решение — встречаться с ней или нет — принадлежит Майклу, и ты сможешь отпустить свои сомнения, чтобы дать ему шанс на счастье».

	«Да, я знаю, что так сказала, — ответила Фейт, — но отпустить это оказалось куда труднее, чем я думала. Майкл — мой друг, а она им пользуется. Я не могу просто закрыть на это глаза».

	«Зато ты закрываешь глаза на Майкла».

	«Я не закрываю на него глаза!» — запротестовала она. — «Если он захочет поговорить, пусть говорит со мной».

	«Ты пытаешься переложить ответственность за то, что не общаешься с Майклом, — сказал Уэст, — но сама тоже не сделала ни шага, чтобы сократить расстояние. И при этом утверждаешь, будто именно забота о Майкле заставляет тебя говорить с ним как можно реже».

	«Я не… это не…» — голос Фейт оборвался, когда она поняла, что это почти дословно то, что она и сказала.

	«Фейт, — мягко произнёс Уэст, — ты должна посмотреть этой проблеме в лицо. Ты не можешь от неё бегать».

	«И что мне делать?» — сказала она, вскинув руки в раздражении и тут же уронив их. — «Подойти к нему и сказать: “Эй, я очень старалась, но не могу перестать думать о том, что твоя девушка тебе врёт, и, кажется, я не смогу с ней дружить”?»

	«Ты боишься, что потеряешь его как друга, если скажешь это?»

	«Да!» — выпалила она. — «Да, боюсь!»

	Уэст кивнул. «Что ж, Фейт, я не буду тебе врать. Вполне возможно, ты потеряешь дружбу с Майклом, если перестанешь убегать от этой темы и решишься на разговор».

	Фейт нахмурилась. «И ты хочешь, чтобы я с ним поговорила?»

	«Да, — сказал Уэст, — потому что я гарантирую: если ты этого не сделаешь, ты точно его потеряешь».

	Они помолчали. «То есть либо я наверняка потеряю его чуть позже, либо могу потерять гораздо раньше».

	«Межличностные отношения нам не подвластны, Фейт, — сказал Уэст. — У других людей есть свобода воли, и когда их воля сталкивается с нашей, иногда это заканчивается тем, что пути расходятся. Я знаю Майкла только по твоим рассказам, но из того, что ты мне говорила, я чувствую: если ты будешь с ним откровенна, дружба сохранится. Она будет другой, не такой, как прежде, но перемены — тоже не то, что мы можем контролировать; мы можем лишь на них влиять».

	Фейт вздохнула. «Ладно, — сказала она, — я подумаю».

	Уэст улыбнулся. «Ты тоже не слишком умеешь мне врать, Фейт».

	Фейт закатила глаза, но доктор Уэст в этот раз предпочёл не заострять на её реакции внимания.

	«А теперь расскажи мне о Дэвиде, — сказал Уэст. — Там ведь всё развивается, да?»

	Фейт нахмурилась. «В каком смысле развивается?»

	«А как ты думаешь, что я имел в виду?»

	«Нет, — сказала Фейт, качая головой, — это ты сказал — значит, тебе и отвечать за свои слова».

	Уэст тихо рассмеялся. «Используешь мои же слова против меня. Мне нравится. Хорошо. Под “развивается” я имею в виду, что ты признаёшь свои чувства к нему, позволяешь им быть и тебе достаточно спокойно, чтобы смотреть с ним в будущее».

	«Я бы не сказала “спокойно смотреть”, — сказала Фейт. — Я бы сказала “с готовностью рассматривать”».

	«Это хорошо, — сказал Уэст. — Это шаг вперёд по сравнению с твоей прежней позицией».

	«Вот ему и скажи», — сказала Фейт.

	Она тут же об этом пожалела. Уэст приподнял бровь, и Фейт мысленно приготовилась к допросу, который, как она знала, сейчас начнётся.

	«Он проявлял нетерпение из-за темпа ваших отношений?»

	«Нет, не нетерпение, — сказала Фейт. — Скорее рвение».

	«Тебе не нравится, что он так рвётся?»

	Фейт вздохнула. «Мне не нравится, что мы не можем просто быть там, где мы сейчас, не пытаясь сразу же думать, где мы будем через год, как назовём детей и заведём ли ещё собак или кошку. Почему нельзя просто наслаждаться тем, что у нас есть сейчас?»

	«Можно, — сказал Уэст, — но ты ведь понимаешь, что я на этом не остановлюсь, да?»

	Фейт снова закатила глаза. «Да, я поняла в ту же секунду, как только сказала это, что сейчас будет разговор».

	— Фейт, почему ты так ненавидишь сталкиваться с неприятными мыслями и чувствами? Раньше я думал, что эта склонность связана только с тем случаем с Джетро Траммеллом, но ты демонстрируешь явные признаки дискомфорта и тревоги, когда речь заходит о чём-нибудь хотя бы чуть-чуть запутанном или неприятном.

	Фейт вздохнула.

	— Я просто… я правда не хочу привязывать себя к будущему, когда понятия не имею, что оно может принести. Я… я не знаю. Не знаю, из тех ли я, кто «остепенится и выйдет замуж». То есть я надеюсь, что мы с Дэвидом будем вместе всегда, но я не знаю, что может случиться и помешать этому.

	— У тебя нет веры, — сказал Уэст. — Без каламбура.

	Фейт тихо рассмеялась.

	— Да, наверное. Я скорее из тех, кому нужны доказательства.

	— Кстати о доказательствах, — сказал Уэст. — Ты сумела раскопать что-нибудь по делу убийцы-подражателя, пока вынюхивала?

	Фейт озадаченно нахмурилась, глядя на него.

	— С каких пор тебе интересно дело убийцы-подражателя?

	— Мне интересна ты, — ответил он, — а дело убийцы-подражателя, похоже, тот самый огромный валун, который мешает любому устойчивому продвижению вперёд. Не то чтобы ты не продвинулась. Просто мне кажется, твоя одержимость этим делом сейчас — самое важное в твоей жизни, и пока ты не получишь какое-то удовлетворительное завершение, ты не сможешь оставить это в прошлом, где ему и место.

	Фейт кивнула. Она не вполне понимала, как из интереса к её одержимости делом он перескочил к интересу к самому делу, но Уэст уже не раз удивлял её тем, что умудрялся выудить из, казалось бы, несвязанных ниточек, поэтому она решила дать ему кредит доверия.

	А доказательства у неё были. Слабые, конечно, но и на меньшем она находила убийц.

	— У меня есть подозреваемый, — сказала она, — которого ФБР совершенно точно не рассматривает.

	Уэст моргнул, и удивление на его лице оказалось куда сильнее, чем Фейт ожидала. Она едва заметно улыбнулась. Похоже, у доктора Уэста к этому делу всё-таки был интерес не только профессиональный. Что ж, видимо, даже психологи на службе Бюро не застрахованы от очарования работы полевого агента.

	— Кто? — спросил он, чуть подавшись вперёд и тем самым выдав свой интерес.

	— Не могу сказать, — ответила Фейт.

	— Серьёзно? — настаивал он. — Даже при врачебной тайне?

	— Почему тебе так интересно? — спросила она. — Собираешься провести собственное расследование?

	— Вовсе нет, — сказал он. — Мне просто интересны твои мысли.

	Фейт понимающе улыбнулась.

	— Мне кажется, ты просто хочешь поиграть в диванного детектива.

	Уэст чуть покраснел, и Фейт рассмеялась.

	— Ха! Попался!

	Уэст закатил глаза, а Фейт добавила:

	— Прости, но серьёзно. Я сижу здесь каждую неделю и терплю, как ты разбираешь мне мозги по косточкам, так что знание о том, что у меня наконец-то появился ключик к загадочной личности доктора Уэста, — это победа, которую я намерена лелеять.

	— Хорошо, — сказал Уэст, улыбаясь с терпеливым раздражением. — Полагаю, с моей стороны было бы грубо лишать тебя этой победы. Признаю, моё любопытство этим делом задето, как и у всей страны. Можешь хотя бы сказать, насколько ты уверена в виновности этого подозреваемого?

	На телефоне у него прозвенел сигнал, и по его лицу мелькнуло раздражение. Фейт не удержалась и решила чуть-чуть провернуть нож.

	— Ой, — сказала она, — похоже, время вышло. — Она ухмыльнулась и, увидев явное разочарование Уэста, снова рассмеялась. — Не очень уверена, — сказала она. — Мне нужно ещё немного повынюхивать, прежде чем я буду знать наверняка. Но ты не слышал, что я это сказала.

	Уэст провёл пальцами по губам, будто застёгивая молнию, и Фейт рассмеялась ещё раз, выходя из его кабинета.

	Как бы ни был неожиданен интерес Уэста к делу, Фейт не могла никому рассказать о своих подозрениях. Пока нет. Не до тех пор, пока она не будет уверена, что Кларк и правда убийца.

	Казалось невозможным, чтобы награждённый агент ФБР мог быть человеком, виновным в стольких жутких смертях. И всё же это делало бы куда более правдоподобным, почему Кларк так безнадёжно не способен найти убийцу — если он сам и есть убийца.

	Ну, это уже забота на потом.

	Она умела ждать. Рано или поздно она поймает подражателя. Вопрос был лишь во времени.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	— Я то к этому склоняюсь, то к тому, — сказала она Турку. — С одной стороны, Кларк был хорошим агентом. С другой — в этом деле он как агент был просто катастрофически плох.

	Турк посмотрел на телевизор, где крутили повтор кулинарного шоу, которое закрыли где-то тогда, когда Фейт только училась завязывать шнурки. Он снова перевёл взгляд на Фейт, и Фейт сказала:

	— Эй, не я решаю, что показывают. Я только плачу за это неприлично много денег.

	Турк гавкнул, и Фейт хихикнула.

	— Ладно, попробую найти тебе на вечер что-нибудь напрокат. Как насчёт фильма про пса, который спасает всех этих больных детей? Тебе он нравится, да?

	Турк утвердительно гавкнул, и Фейт сказала:

	— Отлично, договорились.

	Она насыпала Турку обед, и пока пёс с довольным видом хрустел своим кормом, сделала себе сэндвич. Скоро ей предстояло ужинать с Дэвидом, но когда она голодала, становилась раздражительной, а в вечер свидания раздражаться ей совсем не хотелось.

	Турк оглянулся на Фейт и фыркнул, прежде чем снова вгрызться в еду.

	— Идеальная схема, правда? — сказала она. — Тебя назначают искать тебя же. Ты фактически вне подозрений.

	Турк гавкнул, и Фейт улыбнулась.

	— Разве что величайший в мире пёс-детектив учует что-то подозрительное. Ну-ка, мальчик, чем он от тебя пах?

	Турк отряхнулся, и Фейт вздохнула:

	— Эх, если бы ты умел говорить по-русски.

	Она на мгновение умолкла, прикидывая. Подозревать Кларка в чём-то таком — это был слишком резкий скачок. И всё же Турк бросился на него. Он делал так раньше только с подозреваемыми. Даже с Элли он лишь вставал между ней и Фейт и тихо рычал, когда та подходила.

	С другой стороны, Турк и ошибался. Вполне возможно, он учуял на Кларке что-то, что напомнило ему одного из подозреваемых по делу «Вампир из метро».

	Но что именно он мог учуять? Не исключено и другое: его чутьё — до сих пор безупречное, по её опыту, — подсказало ему, что Кларк плохой человек.

	Она покачала головой. Ерунда какая-то. Кларк не мог быть их убийцей. Всё это выглядело как сюжет для телевизионного фильма.

	Хотя…

	Она открыла ноутбук и вошла в базу данных ФБР. Нашла специального агента Кларка. Через несколько секунд экран обновился, и появилась улыбчивая физиономия Кларка.

	— Посмотрим, — сказала Фейт, — Гордон Кларк, родился 17 января 1982 года. Поступил на службу в Бюро 22 февраля 2020-го. До этого…

	Она прокрутила его биографию и нахмурилась. До поступления в Бюро о Кларке почти ничего не было. В 2005 году он окончил Калифорнийский университет «Конкордия», получил степень бакалавра по уголовному правосудию. 16 декабря 2019-го выпустился из Академии ФБР. Дальше — длинный список назначений и достижений, но между окончанием «Конкордии» и поступлением в Бюро — пусто. Ни намёка на прежний опыт в правоохранительных органах или в армии. Вообще ничего.

	Словно Гордон Кларк исчез в 2005 году и объявился только в 2019-м.

	Четырнадцать лет — огромная дыра. Слишком огромная. Достаточно, чтобы Гордон Кларк создал себе совершенно новую личность. Достаточно, чтобы в прошлом у него накопилось немало скелетов в шкафу. Достаточно, чтобы кто-то избавился от настоящего Гордона Кларка и присвоил его личность, а потом нашёл идеальную работу, за которой можно спрятаться, если ты задумал стать серийным убийцей.

	Она закрыла ноутбук.

	— Теперь я веду себя совсем уж нелепо, — сказала она Турку.

	Турк доел последний кусочек, в ответ бросил на неё неопределённый взгляд. Она вздохнула и доела свой сэндвич, стараясь вытолкнуть подозрения из головы.

	Она не могла. Её озабоченность — её одержимость, как сказал бы доктор Уэст, — была слишком сильна. Она могла надеяться, что ошибается насчёт Кларка, но просто взять и принять это как данность не могла. Ей нужно было знать наверняка.

	Она продумала следующие шаги. Расследовать Кларка она не могла. За ней наблюдали — и не кто иной, как сам Кларк. Попросить Майкла тоже не выходило. Как её напарник, Майкл формально тоже находился под властью Кларка, и это ещё сильнее натягивало и без того хрупкие отношения между ними. Чёрт, сейчас Майкл с тем же успехом мог бы донести на неё начальству, как и начать шпионить за Кларком.

	Она перебрала другие связи. Пара знакомых тут и там у неё, как у любого опытного спецагента, была, но мало кто из них мог реально помочь.

	Был один человек, который, возможно, смог бы её выручить.

	Она набрала номер на своём личном телефоне и скрестила пальцы, надеясь, что владелец этого номера ответит.

	Через несколько гудков лёгкий тенор произнёс: «О боже, чудеса всё-таки случаются. Это неуловимый спецагент Фейт Болд?»

	Фейт не удержалась от улыбки. «Привет, Клайд», — сказала она.

	«Для тебя — специальный агент, руководитель подразделения Эйбел», — произнёс он нарочито строгим тоном.

	Фейт рассмеялась. «Ну здравствуй, САР Эйбел».

	«Да брось, зови меня Клайдом», — сказал он.

	Фейт закатила глаза. «Ты просто хотел ткнуть меня носом в своё повышение», — сказала она.

	«Эй, если мне приходится руководить самым скучным полевым офисом во всей стране, то я обязан пользоваться каждым шансом на хоть какое-то веселье».

	«Ого, — сказала Фейт, — должно быть, у тебя там и правда тоска, раз даже такой жалкий выпад считается развлечением».

	«И не говори, — ответил он. — С тех пор как ты с Принсом упекли Демона, у нас тут хоть сверчков слушай. Даже отмывальщики денег головы в песок попрятали».

	Почти два года назад Фейт и Майкла направили ловить серийного убийцу, который сбрасывал живых женщин в специально подготовленные колодцы, а потом психологически их истязал. Его прозвали Демоном округа Морган, и дело о его поимке вознесло Фейт на вершину славы.

	«Да ладно, не может же там быть совсем уж плохо, — сказала Фейт. — Тебе же дают служебную машину».

	«Попробуй поездить на переднеприводном седане в месте, где осадки меряют футами, — сказал он, — но хватит обо мне. Как ты?»

	«Да как по маслу», — одновременно сказали они оба.

	Фейт закатила глаза, а Эйбел рассмеялся на другом конце. «Эй, тут я ни при чём», — сказал он.

	«Дешёвый удар», — парировала Фейт.

	Они пару минут поболтали о жизни, прежде чем Эйбел перешёл к делу.

	«Как бы ты ни любила меня, — сказал он, — я знаю: ты позвонила не просто поболтать».

	«Нет, — сказала Фейт, — я надеялась, что ты окажешь мне услугу».

	«Я? — сказал он. — Оказать услугу тебе? Вот это да. Похоже, у меня и правда будет какое-то веселье».

	«Ну, ради нас обоих, надеюсь, слишком много веселья у тебя не будет».

	«О-о, — сказал он. — Это внутреннее?»

	«Боюсь, да, — сказала Фейт. — Мне нужно, чтобы ты проверил одного агента, с которым я работаю».

	«Как зовут?» — спросил он.

	«Гордон Кларк».

	«Кларк? Твой руководитель, Гордон Кларк?»

	От этих слов у Фейт чуть ёкнуло сердце. Значит, начальство всё-таки официально закрепило повышение Кларка.

	«Да», — сказала она.

	На другом конце повисла пауза. «Мне неприятно спрашивать “почему”, Фейт, но я обязан спросить — почему».

	«Эта линия защищена?» — спросила она.

	«Я бы и не говорил об этом, если бы не была, — ответил он. — Говори, можно говорить свободно».

	«Хорошо, — сказала она, — у меня есть основания подозревать, что Гордон Кларк — подражатель Убийцы-Осла».

	Фейт услышала резкий вдох на другой линии. «Господи», — прошептал Эйбел.

	«Я знаю, звучит безумно, — сказала она, — и прозвучит ещё безумнее, когда я скажу, почему именно я его подозреваю, но, пожалуйста, выслушай меня».

	«Я слушаю».

	«Ты ведь помнишь моего служебного пса, Турка?»

	«Конечно. У него инстинкты получше, чем у большинства агентов».

	«Так и есть, — подтвердила Фейт. — Вот поэтому я и подозреваю Кларка».

	«Турк на него среагировал?»

	— Да. Он и правда бросился на него, когда Кларк подошёл ко мне в офисе.

	— Ты уверена, что он просто не недолюбливает Кларка?

	— Нет, — сказала Фейт. — Он бы так не реагировал только из-за того, что кто-то ему не нравится.

	Неприятное воспоминание о том, как Тёрк бросился на девушку Майкла, Элли, всплыло у Фейт в памяти. Но она тут же отогнала его. Либо это была случайность, либо, как подозревала Фейт, у Тёрка были причины не любить Элли ровно так же, как и Кларка.

	— Значит, ты думаешь, он учуял что-то, что связывает его с делом?

	— Думаю, да, — ответила Фейт.

	— Как? Если ты не работаешь над делом, что Тёрк мог учуять?

	Фейт набрала воздуха и сказала:

	— Я работаю над делом.

	Снова повисла короткая пауза.

	— Ага. Это полностью неофициально.

	— Да, — сказала Фейт, — и я прекрасно пойму, если ты не сможешь в это влезать.

	— Фейт, я стал специальным агентом-руководителем благодаря тебе. Я почти ничего не сделал по делу округа Морган, а лавину заслуг сгреб на себя. Что бы тебе ни понадобилось — я устрою. Но всё же, Фейт, это серьёзное обвинение. У тебя есть хоть что-то, кроме инстинктов Тёрка, что может намекать на причастность Кларка?

	— Ничего конкретного, — признала Фейт, — но там полно мутного. Я не могу найти о нём никакой информации между выпуском из колледжа и поступлением в Федеральное бюро расследований. Четырнадцать лет — пустота. Он окончил Конкордию в 2005-м и вдруг появился в Федеральном бюро расследований в 2019-м.

	— Это не обязательно что-то значит, Фейт, — сказал Эйбел. — Люди редко попадают в Федеральное бюро расследований без опыта в правоохранительных органах, и ещё реже — живут настолько тихо, что у них в бюро пустое досье, но такое бывает.

	— Я знаю, — сказала Фейт, — но он ещё и очень хороший агент. По крайней мере был, пока не взялся за это дело. Если не считать меня и Майкла, Кларк и его напарник Деруло, пожалуй, самые результативные следователи в филадельфийском полевом офисе. А тут им дают это дело — и они топчутся на месте. Буксуют, будто увязли в грязи с поломанной раздаткой.

	— Про «буксуют» я понял, а вот эта штука про раздатку — за пределами моих скромных познаний в автомобилях, — ответил Эйбел. — И само собой разумеется, я проверю этого парня. Если тебя что-то тревожит — мне этого достаточно. Но я должен сыграть роль адвоката дьявола. Твой специальный агент-руководитель хоть что-то подозревает?

	— Нет, — признала Фейт. — Я просто иду за предчувствием.

	— Понял, — сказал Эйбел. — Тогда мой тебе совет: перестань идти за предчувствием. Пусть этим занимаюсь я. По тому, что я слышал, лёд у тебя сейчас тоньше некуда. Веди себя хорошо — или хотя бы делай вид, что ведёшь, — и он быстро окрепнет, но сейчас у тебя ситуация из разряда «одно неверное движение», если ты понимаешь, о чём я.

	— Понимаю, — сказала она. — Поэтому я тебе и звоню.

	— Ну вот, ты позвонила нужному человеку, — сказал он. — Если этот тип с душком, я это выясню.

	Фейт улыбнулась. Она понимала: скорее всего, Эйбел просто возвращает ей услугу и не верит, что Фейт нащупала что-то действительно стоящее. Но она ценила, что ей доверяют настолько, чтобы хотя бы отнестись к её тревоге всерьёз.

	— Спасибо, Эйбел, — сказала она.

	— Да брось. Если будет возможность, заглядывай. Было бы здорово выпить и поболтать по-старому.

	— И тебе того же, — сказала Фейт.

	Она повесила трубку и тяжело выдохнула. Теперь, когда Эйбел займётся проверкой, она сможет отстраниться от прямого участия в деле — хотя бы на какое-то время. Желательно достаточно надолго, чтобы вокруг неё улёгся жар или чтобы Эйбел нашёл что-то, что вообще снимет риск этого жара.

	Она взглянула на телефон — и, увидев время, вздрогнула и выпалила:

	— Чёрт!

	Тёрк навострил уши, и Фейт сказала:

	— Господи, я забыла про свидание с Дэвидом! Блин, да я даже няню не нашла.

	Она подумывала позвонить Майклу, но решила не делать этого. Тёрк и сам прекрасно продержится несколько часов — лишь бы Фейт оставила ему еду и воду. Она быстро наполнила обе миски и переоделась во что-то хотя бы отдалённо подходящее для свидания. Когда всё было готово, она сказала: «Я скоро буду дома, мальчик. Только не наделай бардака, ладно?»

	Тёрк уставился на неё широко раскрытыми глазами — с видом я, что ли? — и Фейт хихикнула, взъерошила ему шерсть и поспешила уйти.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Фейт ковырялась в тарелке. Ньокки, как всегда, были восхитительны, но сегодня аппетита у неё почти не было. Как она ни старалась выбросить дело из головы, она не могла перестать гадать: а вдруг Кларк и правда тот самый убийца-подражатель?

	В это не укладывалось, но вообще в этом деле не укладывалось ничего. Убийце каким-то образом удавалось ускользать от их лучших агентов — включая Фейт, — и он почти не оставлял пригодных улик. Вернее, он оставлял уйму следов, но они словно никуда не вели. Разве что, возможно, к Кларку — но и это, в лучшем случае, было слабой догадкой.

	Она вздохнула. Она надеялась, что сможет отодвинуть это на задний план, раз ей помогает Абель, но мысль не отпускала. Как воспоминание о том времени, когда она была во власти настоящего Убийцы Осла, оно намертво засело на переднем крае сознания — как червь, что однажды заполз внутрь и теперь лежит, вплетённый в саму сеть её мыслей.

	— Ты меня слушаешь, Фейт?

	Фейт моргнула и подняла взгляд на Дэвида. Его обычная обаятельная улыбка была приправлена такой долей раздражения, что казалась натянутой и фальшивой.

	Значит, он действительно злится.

	— Да, прости, — сказала она. — На минуту задумалась.

	— Ничего, — ответил он, слегка расслабляясь. — Так что?

	Он не договорил, и спустя мгновение Фейт спросила:

	— Так что… что?

	Дэвид усмехнулся и сказал:

	— Как ты думаешь?

	— Эм… не знаю, — ответила она.

	Его улыбка чуть померкла, и напряжение снова проступило на лице.

	— Ты не знаешь, нравится тебе эта идея или нет, — или ты не знаешь, о чём я говорю, потому что последние пятнадцать минут не слышала ни слова из того, что я говорил?

	Фейт слегка покраснела, затем глубоко вдохнула и сказала:

	— Прости. Я просто отвлеклась.

	Дэвид вздохнул, и улыбка исчезла окончательно.

	— Фейт, я пятнадцать минут с тобой разговариваю, а ты мне отвечаешь. Делала вид, что слушаешь. Но теперь я спрашиваю твоё мнение — и ты даже не понимаешь, о чём я прошу твоё мнение.

	— Прости, — сказала Фейт. — Я не специально. Это… рефлекс. У меня есть такой универсальный набор дежурных реакций, который позволяет выглядеть вовлечённой в разговор, даже если я на самом деле не слушаю. Очень полезно на допросах, когда—

	— Это не допрос, Фейт, — перебил Дэвид.

	Фейт уставилась на него в потрясении. Он никогда её не перебивал.

	— Это свидание, — сказал он, — и мне бы хотелось думать, что я стою чуть большего, чем набор дежурных реакций.

	Фейт покраснела от стыда и чувства вины.

	— Ты прав, — сказала она. — Прости. Я просто ушла в себя.

	— Да, вижу, — сказал Дэвид. — Всё то же самое. Это из-за дела, да? Того самого, в которое ты, по твоим словам, больше точно не собираешься вмешиваться? Того самого, в которое ты всё равно полезла — и едва не лишилась работы? Того, которому ты позволяешь становиться важнее всего и всех в твоей жизни?

	Фейт настолько ошеломила эта внезапная, яростная вспышка, что она не ответила сразу. А когда ответила, то запнулась:

	— Я… я прости. Я просто… я иногда зацикливаюсь, и—

	Дэвид снова перебил её:

	— Знаешь, было бы здорово, если бы хоть иногда ты зацикливалась на мне, а не на деле, которое вообще не твоё. Хоть на минуту. Хотя бы когда мы сидим друг напротив друга в ресторане.

	— Ты прав, — сказала она. — Прости. Что ты спрашивал? На этот раз я буду слушать, обещаю.

	Дэвид горько усмехнулся. — Не думаю, что теперь вообще есть смысл спрашивать.

	— Нет, пожалуйста! — вскрикнула Фейт. — Скажи мне, и я в этот раз действительно буду слушать, обещаю.

	Отчаяние в её голосе было ей непривычно. Господи, будто вся её жизнь разваливалась вокруг, прямо на глазах.

	Дэвид посмотрел на неё, и она увидела боль в его глазах, когда он сказал:

	— Я спрашивал, как ты смотришь на то, чтобы нам съехаться.

	Фейт моргнула. Из всего, что он мог спросить, она никак не ожидала именно этого.

	— Я… я думала, мы решили пока подождать с таким шагом.

	— Да, пять месяцев назад, — ответил Дэвид. — Я ошибся, решив, что мы оба считаем эти отношения чем-то большим, чем просто лёгкой интрижкой. Похоже, это было немного односторонне.

	— Нет! — выкрикнула она. — Нет, это не так, это… Дэвид, прости, я просто…

	Она судорожно искала нужное слово и не находила. Наконец Дэвид сказал:

	— Всегда что-то, Фейт. Я начинаю думать, что так будет всегда.

	— Это неправда! — отчаянно сказала Фейт. — Это просто моя работа! Скоро станет легче, обещаю.

	И тут зазвонил телефон, и, увидев номер, она раздражённо вздохнула. Ну конечно, он позвонит именно сейчас — в самый неподходящий момент.

	— Лучше ответь, — горько бросил Дэвид.

	Фейт вздохнула и поднялась. Она вышла на улицу и ответила на четвёртом гудке.

	— Болд, — неохотно сказала она.

	— Фейт, это Кларк, — отозвался голос в трубке.

	— Да, я в курсе, — отрезала она. — Коротко. Я на свидании.

	— Уже нет, — сказал он. — Извини. Есть дело, и начальник хочет, чтобы ты подключилась.

	Фейт тяжело вздохнула.

	— Это не может подождать до утра? Я взгляну с самого начала рабочего дня.

	— Фейт, это не кабинетная работа. Это выездное дело.

	— Выездное? Я думала, пока занимаюсь только мелочёвкой. «Глухарями» и финансовыми преступлениями.

	— Нет, — сказал он, — ты всё ещё оперативный агент, и работа у тебя всё ещё оперативная. Спускайся сюда. Дело паршивое.

	— А они разве бывают другими? — огрызнулась Фейт. — Если начальник хочет меня на деле, почему он сам не позвонил?

	Кларк помедлил, прежде чем ответить. И когда ответил, в голосе слышалось нежелание.

	— Он хочет, чтобы я курировал это дело как твой руководитель. Встретимся у меня в кабинете. В комнате, которая раньше была складом для всех старых копиров и принтеров.

	— Поздравляю, — сухо сказала Фейт. — Элитная недвижимость.

	— Фейт, чёрт возьми, ты сама себе это устроила. Я тебе этого не делал.

	Это ещё как сказать, подумала Фейт. — Ладно, — сказала она вслух. — Буду через двадцать минут.

	Она вернулась к столику и увидела, что Дэвид расплачивается. Сердце у неё чуть сжалось.

	— Дэвид, — начала она. — Прости.

	— Да не переживай, — сказал Дэвид. — Мы всё равно ни к чему не приходили. Поговорим позже.

	— Я тебя люблю, — сказала она.

	Дэвид на миг замер. Он посмотрел на Фейт, и в его глазах мелькнула печаль.

	— Я тоже тебя люблю, Фейт..

	Но скоро этого будет недостаточно.

	Дэвид не произнёс этих слов вслух, но печаль в его глазах делала мысль очевидной. Фейт почувствовала, будто ей в грудь вонзили нож. Она опустила взгляд и попыталась придумать ещё что-то, но ничего не пришло в голову. Медленно повернулась и вышла из ресторана.

	 

	***

	 

	Она заехала домой за Тёрком и застала там Майкла, который её уже ждал.

	— Я думала, ты в офисе, — сказала она.

	— Я решил, что после этого нам скажут сразу ехать туда, куда нас, чёрт возьми, отправят, — ответил он, — так что логичнее было взять одну машину.

	— Логично, — сказала Фейт. — Как ты?

	— Если коротко — нормально. Если хочешь длинный ответ, поговорим в машине. Иди сюда, обними меня.

	Фейт нахмурилась, но улыбнулась и обняла его.

	— Ты пьян?

	— Господи, вот бы так, — сказал он, на мгновение крепко прижав её к себе, потом отпустил. — Эта вся история с разводом не даёт нам с Элли спать почти каждую ночь. По сути, это как вторая работа.

	— Так она всё-таки подаёт? — спросила Фейт, удивлённо распахнув глаза. Она быстро взяла себя в руки и сказала: — Это же замечательно! Я так рада!

	Майкл натянуто улыбнулся.

	— Да, наконец-то подаёт. Я же говорил, она до этого дойдёт.

	Фейт почувствовала, как у неё напряглись плечи, но возражать она не стала.

	— Ну, я, конечно, хочу услышать всё про это «почти ничего», которое, я уверена, ты мне расскажешь, но сперва давай посадим Турка в машину.

	— Насчёт «почти ничего» ты права, — сказал он, и Фейт поняла, что он не шутит. — Но я тебе расскажу.

	Элли была девушкой Майкла. Они встречались уже девять месяцев, и, насколько поняла Фейт, Элли всё обещала развестись со своим отчуждённым мужем, но так и не предпринимала никаких шагов. Фейт видела Элли один раз, и её личное впечатление от этой, казалось бы, милой блондинки было таким: она врёт Майклу и не испытывает к нему того, что он испытывает к ней.

	Этого уже было достаточно плохо, но впечатление Турка оказалось куда хуже, чем у Фейт. Турк отнёсся к Элли почти с такой же подозрительностью, как когда-то к Кларку. Он, конечно, не бросился на неё, но зарычал, когда она попыталась его погладить, и встал перед Фейт, заслоняя её, когда Элли попыталась её обнять.

	Фейт и Майкл часто ссорились из-за того, что она предпочитала доверять чутью Турка, а не мнению Майкла, когда дело касалось Элли. Фейт ни разу не пыталась влиять на их отношения, но под его постоянным напором в конце концов призналась: ей кажется, что Элли водит его за нос, хотя почему — она сама не знала.

	Оставалось только надеяться, что эти новости — знак того, что она ошибалась.

	По крайней мере, на этот раз рядом с ней он выглядел более естественно. Напряжение между ними никуда не делось, но настроение у него было лучше, чем в последнее время. Может быть, теперь, когда в его отношениях с Элли наметился прогресс, они смогут наладить и свои отношения.

	В машине — в машине Майкла, потому что он предпочитал мягкую пневмоподвеску своего «Вагонера» более жёстким пружинам её «Краун Виктории» девяносто шестого года — она сказала:

	— Ну ладно. Ты обещал. Я хочу услышать это «почти ничего» про развод.

	— Пожалуй, обещал, — неохотно признал Майкл. — Хорошо. Скажу вот что: мы с ней поговорили, и я попросил её честно сказать мне о нашем будущем. Она сказала, что настроена на нас всерьёз, и я ответил: если так, тогда ей нужно двигаться дальше с разводом. Я сказал, что понимаю, почему это нелегко, но и она должна понять: я не могу вечно ждать, пока она «разберётся».

	— Ничего себе, — сказала Фейт, — вообще-то я ожидала не этого.

	— Она тоже. Но она поняла, и на следующей неделе мы пошли к адвокату по разводам и начали процесс.

	— Это хорошо, — сказала Фейт. — Я рада.

	— Я тоже, — сказал он.

	— Как думаешь, сколько времени уйдёт, чтобы всё это завершить? — спросила Фейт.

	Майкл пожал плечами.

	— Да чёрт его знает. Это мой первый развод. Я даже с бывшим ещё не виделся. Полагаю, он не горит желанием спасать их брак, раз с тех пор, как мы начали встречаться, он ни разу не пытался с ней связаться, но кто его знает? Может, захочет устроить скандал просто потому, что он мудак. Может, у них финансы так переплетены, что он так же не хочет двигаться дальше, как и она. Посмотрим.

	— Она тебе не рассказывала про их финансы? — спросила Фейт.

	— И это всё, чем мне сейчас хочется делиться, — сказал он.

	Его руки крепче сжали руль, челюсть напряглась. Фейт поспешно перевела разговор на свои отношения — лишь бы разрядить обстановку. «Ну, если тебе от этого легче, у меня с Дэвидом тоже полный завал. За ужином я витала в облаках из-за дела подражателя и вообще пропустила момент, когда он предложил мне съехаться. Он обвинил меня, что я не ценю наши отношения. То есть он прямо так не сказал, но смысл был именно такой».

	«С чего бы мне от этого стало легче, Фейт?» — сказал Майкл. — «Мы не соревнуемся, у кого отношения дерьмовее».

	«Да», — сказала Фейт. — «Я просто… забудь».

	Майкл вздохнул. «Прости, что сорвался. Я не на тебя злюсь. Но да, наверное, нам и правда лучше закрыть эту тему».

	«Да, согласна», — сказала Фейт. — «Прости, что вообще начала».

	До конца пути они молчали, но, подъехав к полевому офису, Майкл бросил на Фейт понимающий взгляд и сказал: «Ладно. Пошли поговорим с мини-начальником».

	Фейт хихикнула. «Не дай бог он услышит, как ты его так называешь».

	«А что?» — спросил Майкл. — «Что он сделает? Он же не мой начальник».

	«Он начальник, пока ты мой напарник», — заметила Фейт.

	«Ага, с этим мне придётся поработать», — сказал Майкл. — «Думаешь, если я вежливо попрошу, шеф разрешит мне работать в паре с Чавесом?»

	Фейт подозрительно покосилась на него. Чавес был новым полевым агентом и обладал неестественно хорошей внешностью. «Думаю, если ты выберешь этот путь, у тебя будет больше проблем с Элли, чем с шефом».

	«Эй, я просто подстраховываюсь», — сказал Майкл. — «Ты можешь оказаться права насчёт Элли».

	«Нет», — сказала Фейт, качая головой. — «Ты сказал закрыть тему. Я закрыла. Больше никаких разговоров про Элли».

	«Как скажешь».

	Втроём они поднялись наверх. Шефа — настоящего шефа — в кабинете не было, так что Фейт не пришлось переживать неловкое приветствие. Они направились в переделанную кладовку, служившую Кларку временным кабинетом. Фейт оставила Турка в комнате отдыха со строгим приказом сидеть там, пока она не вернётся. Ей совсем не хотелось, чтобы Турк набросился на Кларка. По крайней мере, пока.

	Когда они вошли, Кларк стоял у маленького стола, поставленного вдоль стены.

	«Добрый вечер, агенты», — сказал он. — «Добро пожаловать в мой маленький кусочек ада. Я бы предложил присесть, но у меня пока даже для себя стула нет».

	«Ничего», — сказала Фейт. — «Я предпочитаю стоять».

	«Обожаю, что вы сделали с интерьером», — съязвил Майкл. — «Рискнули взять меньше огня — но, по-моему, оно того стоит».

	«Ха-ха», — без удовольствия сказал Кларк. — «Однажды, Принц, тебе тоже придётся разгребать это дерьмо, так что не насмехайся слишком — карма тебя ещё укусит за задницу».

	«Да ни за что», — ответил Майкл. — «Шеф переживёт меня хотя бы затем, чтобы я никогда не стал старшим специальным агентом».

	«Тут ты, пожалуй, прав», — сказал Кларк.

	«Может, перейдём к делу», — сухо сказала Фейт, — «раз уж оно было настолько срочным, что мне пришлось прервать ужин?»

	Кларк и Майкл оба повернулись к ней. «Конечно», — с той же сухостью сказал Кларк.

	Он открыл ящик стола, достал папку и протянул Фейт. «Посмотри».

	Фейт раскрыла папку и держала её так, чтобы и она, и Майкл могли видеть. Там были фотографии двух трупов: мужчина ближе к пожилому возрасту и женщина примерно на двадцать пять лет моложе. У обоих были признаки асфиксии.

	«Пока две жертвы», — сказал Кларк, — «но мы подозреваем, что их может быть больше».

	«Почему?» — спросила Фейт.

	«Обеих нашли в один день, обе умерли от удушья из-за отравления карфентанилом».

	Глаза Фейт расширились. «Ты хочешь сказать — фентанилом?»

	«Нет, я говорю карфентанилом. Тем самым, которым усыпляют слонов».

	«Господи», — прошептал Майкл.

	«Вдобавок к седативному им ввели панкуроний».

	«Что за чёрт такой, панкуроний?» — спросил Майкл.

	«Паралитик. Очень сильный».

	«То есть этот тип перестраховался дважды», — сказала Фейт.

	— Не уверен, что это был мужчина, — ответил Кларк, и Фейт закатила глаза. — Но да, похоже, он именно так и поступил.

	— Ладно, — сказала Фейт. — Тогда что ещё мы знаем такого, из-за чего можно заподозрить больше жертв?

	— У обоих были следы от пут на запястьях и лодыжках, — продолжил Кларк.

	— Зачем кому-то связывать людей, которые и так парализованы и под седативами? — спросил Майкл.

	— Это один из вопросов, на которые мы рассчитываем получить от вас ответ, — сказал Кларк. — Но если бы мне пришлось предположить, я бы сказал, что наш убийца привязывал их в вертикальном положении к стулу.

	— Вам-то виднее, — заметила Фейт.

	Они оба посмотрели на неё, и она добавила:

	— После вашего расследования дела подражателя Убийцы-Осла.

	— Верно, — сказал Кларк. — Так вот, главная причина, по которой мы подозреваем больше жертв, в том, что обе жертвы умерли примерно в одно и то же время. Их выбросили с разницей в несколько часов — пожилого джентльмена в Балтиморе, молодую женщину в округе Колумбия, — но у обоих обнаружены схожие концентрации карфентанила и панкурония, и убиты они были приблизительно в одно и то же время.

	— Поняла, — сказала Фейт. — Они родственники?

	— Даже дальними не приходятся, — ответил Кларк. — Старика звали Баррет Гайвер, шестьдесят один. Женщину — Дженис Левант, тридцать девять. Оба жили в Балтиморе, но на противоположных концах города. Гайвер был мастером на сталелитейном заводе, а Левант — управляющей в универмаге. Почти наверняка они никогда не встречались, хотя это тоже вам стоит проверить.

	— Значит, два человека, которые не были знакомы, найдены мёртвыми при схожих обстоятельствах. Очевидно, один и тот же убийца — но почему мы думаем, что жертв больше?

	— Пока не знаем. Мы просто готовимся к такому развитию событий. Мы не можем прочёсывать каждый мусорный контейнер в округе Колумбия, Мэриленде и Вирджинии, но ждём следующего звонка — если вы понимаете, о чём я.

	— Так какой наш следующий шаг? — спросила Фейт. — Едем в Балтимор или в округ Колумбия? И вообще, почему этим не занимается сам округ Колумбия?

	— Занимается, — сказал Кларк. — Они просили именно вас. — Он взглянул на Майкла. — И Принса.

	— Ну, спасибо вам огромное, — сухо сказала Фейт. — Так я могу получить ответ на свой вопрос?

	Майкл приподнял бровь, уловив её резкость, но промолчал. Кларк же либо не заметил её тона, либо — что вероятнее — предпочёл не обращать внимания.

	— Вы едете в Балтимор. В округе Колумбия слишком много бюрократии, чтобы вы могли свободно двигаться. По всей работе на месте можете связываться с тамошним полевым отделением. Они к вашим услугам, но я бы посоветовал молиться кому угодно, во что вы верите, чтобы наш подозреваемый оказался в Балтиморе, а не в округе Колумбия.

	— Сейчас же займусь, — сказал Майкл. — Нам ещё что-то нужно знать или пора выезжать?

	— Да, — сказал Кларк. — Время смерти — три дня назад, но тела, похоже, выбросили сегодня утром.

	— Значит, наш убийца какое-то время держит трофеи, — сказала Фейт.

	— Или он просто не знал, что с ними делать, когда они умерли, — сказал Кларк. — Это тоже вам двоим предстоит выяснить. А, и ещё: вы будете ежедневно докладывать мне о ходе дела. Даже если докладывать нечего — я всё равно должен получить звонок. Понятно?

	— Что? — сказал Майкл. — Серьёзно? Да брось, Кларк, это же нелепо. Нельзя просто поверить мне на слово, что Фейт всё сделает как надо? Я позвоню, если возникнут проблемы.

	Фейт нахмурилась в сторону Майкла, но ничего не сказала. Однако отметила про себя, что Кларка он просит поверить на слово ему, а не ей.

	— Извини, Принс, — сказал Кларк, — приказ начальства. Она отчитывается мне, я ему — ежедневно. Я знаю, ты формально не при деле, но…

	— Я всё равно её напарник, — перебил Майкл. — Я в этом деле.

	Кларк кивнул.

	— Тогда вы двое свободны. Остановиться можете где хотите — в пределах разумного. По меркам ФБР — в пределах разумного, Принс.

	— Понятия не имею, на что вы намекаете, — сказал Майкл с хитрой ухмылкой. Начальник всё ещё дулся на него за отчёт о расходах на несколько тысяч долларов в пятизвёздочном отеле во время дела «Убийцы-Сорняка». — Эй, а с кем там Дезруло сейчас «в народ» ходит, пока ты играешь в школьного надзирателя?

	— Начальник пока приставил его к Чавесу, — сказал Кларк. — А что?

	Майкл обменялся взглядом с Фейт.  

	— Да без причины, — сказал он. — Потом поговорим, Кларк.

	 

	Выходя из кабинета, Майкл пробормотал:  

	— Некоторым везёт по полной.

	 

	Фейт ничего не ответила. Дело было занятным, и она, нехотя, могла признать, что рада снова работать «в поле», но мысли всё равно возвращались к делу подражателя и к её главному подозреваемому — человеку, который теперь был её непосредственным начальником.  

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Фейт задремала по дороге в Балтимор. Майкл разок взглянул на неё. Ему было неловко из-за напряжения между ними. На неё он больше не злился из-за Элли. Теперь, когда дело сдвинулось с мёртвой точки, он не держал обиды. Фейт ошиблась. Она переживала за подругу или, может быть — хотя она никогда в этом не признается, а Майкл никогда не станет её об этом спрашивать, — немного ревновала, но он не ставил ей это в вину. Пришлось признать: большую часть его раздражения вызывало то, что какое-то время он подозревал — Фейт, возможно, права.

	 

	Но она ошибалась. Разговор с Элли прошёл хорошо. Та наконец-то двигалась к разводу. Злиться Майклу было не на что.

	 

	И всё же между ними возникла дистанция, которой раньше не было. Они перебрасывались шуточками, словно по-прежнему друзья, но Майклу казалось, что они скорее старательно избегают разговора, чем пытаются сократить разрыв. Они заполняли пустоту звуком — но только и всего. Шумом.

	 

	Он глянул в зеркало заднего вида на Тёрка: тот сидел между капитанскими креслами второго ряда огромного внедорожника и невозмутимо смотрел вперёд. Майкл усмехнулся. Этот пёс больше походил на агента, чем некоторые агенты.

	 

	К Тёрку он испытывал ещё меньше неприязни, чем к Фейт. Он был собакой и, как все собаки, считывал энергию хозяина. Фейт подозревала Элли — значит, Тёрк подозревал Элли. Фейт недолюбливала Кларка — значит, Тёрк его отгонял. Всё действительно было так просто.

	 

	Его по-прежнему выводило из себя другое: Фейт упорно переворачивала эту логику с ног на голову. В её голове выходило, что это она следует инстинктам Тёрка, а не наоборот. Именно из-за этого Майкл раньше и злился из-за Элли. С его точки зрения, Фейт пряталась за собакой, лишь бы не признавать собственные подозрения.

	 

	Ну что ж, теперь с этим было покончено. Всё налаживалось.

	 

	И расстояние между ним и Фейт тоже со временем сократится. Это лишь вопрос времени.

	 

	— Смотри на дорогу, — сказала Фейт, не открывая глаз.

	 

	Майкл успел поднять взгляд как раз вовремя, чтобы резко уйти в свою полосу, прежде чем фура не врезалась в него лоб в лоб. Грузовик оглушительно рявкнул пневмосигналом, а Майкл выругался:  

	— Чёрт. Едва разминулись. Спасибо.

	 

	— А чего ты вообще на меня пялился? — спросила Фейт. — Ностальгировал по старым временам?

	 

	Майкл слегка покраснел. Когда-то они с Фейт встречались. Их роман не был таким серьёзным, как его отношения с Элли, но до знакомства с Элли Майкл испытывал к Фейт чувства, которые не исчезли ещё долго после расставания.

	 

	— Ты зачем это вспомнила? — раздражённо спросил он. — Ревнуешь?

	 

	— Да ладно тебе, — Фейт улыбнулась. — Слабовато.

	 

	— Может, не будем об этом? — попросил Майкл.

	 

	Улыбка Фейт погасла.  

	— Я просто пошутила, Майкл.

	 

	— Вот давай без шуток хоть какое-то время, — сухо сказал он.

	 

	— Конечно, — таким же сухим тоном ответила Фейт.

	 

	Оставшуюся дорогу до Балтимора они ехали молча.

	 

	Когда они добрались до места преступления, было уже почти полночь: мусорный контейнер за популярным рестораном морепродуктов, неподалёку от небольшой марины, в прибрежном районе для обеспеченных.

	 

	— Почему это всегда хорошие районы? — пробормотал Майкл.

	 

	Фейт пожала плечами.  

	— Понятия не имею. Может, богатые с их деньгами сходят с ума. Что-то есть в этих зелёных бумажках.

	 

	— Да уже и зелёных нет, — сказал Майкл. — Наличные теперь для бедных. Богатые расплачиваются кредитом.

	 

	Фейт снова пожала плечами.  

	— Может, им просто скучно.

	Майкл пропустил это мимо ушей. Через минуту они подошли к офицерам, ожидавшим неподалёку от места, и Майкл с Фейт показали свои удостоверения.

	— Специальный агент Майкл Принс и специальный агент Фейт Болд, — представил их Майкл. — А это служебная собака моего напарника, Тёрк.

	— Детектив Сандра Микел, — ответила женщина-офицер. — Это детектив Харрис Джеймс.

	Мужчина — исполин, похожий на пауэрлифтера, — мрачно кивнул обоим агентам. Майкл криво подумал, что такой тип в деле Трэммелла пришёлся бы очень кстати.

	В голове вспыхнул образ: Фейт привязана к стулу, в крови, сломленная, под ножом Трэммелла. Майкл содрогнулся и поспешно переключился.  

	— Тело ещё здесь?

	— Нет, коронер забрал, — сказала Микел. — Я так и подумала, что это будет ваша следующая остановка.

	— Так и есть, — сказала Фейт. — Можно осмотреть место?

	— Как хотите, — Микел махнула в сторону мусорного контейнера. — Смотреть особо не на что. Тело было завернуто в пластик — всё это сейчас в пакетах с вещдоками в участке, ваша третья остановка, я так понимаю, — и следов, ведущих к контейнеру, не было. Зато на асфальте нашли кусочки того же пластика.

	— Он обмотал обувь? — спросил Майкл.

	— Похоже на то, — сказала Микел. — Этот парень опытный. Есть ощущение, что где-то там ещё лежат тела.

	— Мы этого и боимся, — сказал Майкл. — Кто нашёл тело?

	— Кайл Ковальски, — ответила Микел. — Посудомойщик в ресторане. Сидит внутри, пьёт кофе. — Она покачала головой. — Бедный пацан. Даже до возраста не дорос, чтобы утопить мысли в выпивке.

	— Мы можем с ним поговорить? — спросил Майкл.

	— Пожалуйста, — сказала Микел. — С нами он толком связно не говорил, но теперь, когда успокоился, может, будет полезнее. Да и вы двое выглядите поприветливее, чем мы. Мне всегда говорили, что у меня лицо суровое.

	Майкл выдавил вялую улыбку, но ему было не до шуток. Фейт, похоже, чувствовала то же самое.

	Они вошли внутрь и нашли Кайла за столиком у дальней стены ресторана. Кроме него, в зале был только коренастый мужчина в фартуке и поварском колпаке; он стоял рядом с парнем, скрестив руки в защитной позе. Он уставился на агентов с яростной настороженностью и, когда они подошли, произнёс с густым сицилийским акцентом:

	— Он уже говорил с полицией. Они вам скажут, что он видел. Можно ему домой? Мама волнуется.

	— Мы всего на минуту, сэр, — мягко сказала Фейт. — Уверяю вас, мистер Ковальски не подозреваемый.

	Технически Фейт было рановато так утверждать, но Майклу хватило одного взгляда на парня, чтобы понять: убийца из него никакой. В широко раскрытых глазах застыл такой шок, который, Майкл знал, полностью не отпускает никогда. В памяти вспыхнуло первое мёртвое тело, увиденное им в жизни: пожилая женщина умерла за рулём минивэна и влетела прямо в первый этаж дома его семьи в Сан-Хосе. Он до сих пор видел её мутные белёсые глаза — пустые, стеклянные — как они уставились на семейный портрет, каким-то чудом оставшийся висеть на стене над дымом, поднимавшимся из-под капота.

	— Эй, парень, — сказал Майкл, опускаясь на стул напротив.

	Фейт осталась стоять, а Тёрк — прирождённый «психотерапевт», если такие вообще бывают, — тут же подошёл к Кайлу и мягко положил голову ему на колени. Может, после службы в К9 он мог бы стать собакой поддержки для тех, кто пережил травму.

	От успокаивающего прикосновения Тёрка в лице Кайла будто мелькнула искра жизни. Он судорожно вдохнул и моргнул — и взгляд перестал быть таким отстранённым. Глаза поднялись к Майклу, а рукой он машинально начал гладить шерсть Тёрка, разглядывая агента.

	— Дурацкий вопрос, — спросил Майкл. — Как ты?

	Он сочувственно улыбнулся Кайлу. Парень не улыбнулся в ответ, но напряжение в плечах чуть ослабло, и он смог выдавить ответ:

	— Бывало и лучше, — сказал он.

	Майкл тихо усмехнулся. — Ага. Ещё бы. Прости, что тебе пришлось это увидеть. Когда я был пацаном, одна женщина на машине влетела прямо в гостиную нашего дома. Я никогда не забуду выражение её лица.

	Кайл от этих слов передёрнулся, а Фейт вопросительно взглянула на Майкла. Майкл сделал вид, что не заметил, и не сводил глаз с Кайла. — Ну что, парень. Ненавижу задавать такие вопросы, но мне нужно, чтобы ты рассказал, что именно видел. Можешь держаться за Тёрка, если хочешь. Он у нас любитель обниматься.

	Тёрк поднял голову и, как только Майкл это сказал, прижался ею к груди Кайла, и Майкл подумал, что, даже несмотря на историю с Элли, он ужасно соскучился по этому здоровенному псу. Ему хотелось, чтобы они вдвоём — вернее, втроём, включая Фейт, — чаще проводили время вместе.

	Кайл осторожно положил руку Тёрку на голову. Он не стал обнимать пса, но глубоко вдохнул и, когда заговорил снова, заметно расслабился. — Э-э… я выносил мусор, и когда кинул пакет в контейнер, мне показалось, я услышал стон. Будто там кто-то был. Я знаю, бездомные иногда роются в мусорках, ну я и крикнул: «Извините. Моя вина». Подождал, что сейчас вылезет бродяга, но никто не вылез. Я заглянул внутрь, потому что подумал — может, он ранен, и тогда я его увидел.

	Его снова передёрнуло; он отвёл взгляд и сжал Тёрка чуть крепче. — Я сразу понял, что он мёртв. Его глаза…

	Губа у него дрогнула, и он снова принялся гладить шерсть Тёрка.

	— Да, — искренне согласился Майкл, — глаза — самое страшное, это точно.

	Фейт про себя подумала, что куда сильнее, чем глаза, её бы напугал сам этот звук. Даже если знать, что трупы часто стонут из-за выходящих газов, это ничуть не сделает такой опыт менее жутким.

	— Как будто он смотрел вперёд на что-то ужасное, понимаете? Будто видел, что будет после смерти, и это его напугало. Я никогда не видел, чтобы кто-то выглядел таким испуганным. Я посмотрел ниже — и у него руки были подняты, ну, вот так. — Он поднял руки в защитном жесте. — Будто он видел, что идёт, и пытался закрыться, но уже было поздно.

	— Ты заметил какие-нибудь признаки травм? — спросила Фейт. — Царапины на лице или руках, кровь на одежде? Разрывы, грязь, хоть что-нибудь?

	— Ну… он был весь в мусоре, — сказал Кайл, — но и всё. Ни крови, ничего. И царапин тоже не было. Он просто лежал и смотрел вверх, как будто увидел собственную смерть. Не знаю… может, так и было.

	— Ты заметил следы рядом с контейнером? — спросила Фейт. — Что-нибудь, что указывало бы, что его туда привезли и выбросили?

	— Ну, в смысле… кто-то же должен был его туда бросить, — сказал он, — но я ничего не видел.

	— Камеры наблюдения не работают, — вмешался шеф, отвечая на следующий вопрос Майкла. — Он мог лежать там с утра или его могли выбросить, пока мы работали.

	— И насколько это вероятно? — спросила Фейт. — Что его выбросили, пока вы работали?

	Шеф пожал плечами. — Мы выносим мусор, ну, может, раз в два-четыре часа. Не часто. Иногда повара выходят покурить сзади, но обычно идут на веранду с другой стороны здания. Там тень, и если посетителей мало, они не замечают, что кто-то курит. Так что, скорее всего, никто бы ничего не увидел.

	— Что ты сделал после того, как нашёл тело? — спросила Фейт.

	Кайл ткнул большим пальцем в сторону шефа. — Я сказал шефу Пистоли. Он вызвал полицию.

	Майкл кивнул. — Ты заметил ещё что-нибудь необычное? Что-то, что могло бы подсказать, что случилось с погибшим?

	Он перевёл взгляд то на шефа, то на посудомойщика, но оба покачали головами. Майкл кивнул, встал и протянул каждому из них по визитке. — Если кто-то из вас вспомнит что-то ещё — позвоните. Мы будем в городе ещё какое-то время.

	— Он может уже идти домой? — спросил шеф Пистоли. — Поздно. Мать будет волноваться.

	Майкл улыбнулся. — Да, вы оба свободны. Спасибо.

	Фейт позвала Турка, и, позволив Кайлу ещё раз взъерошить ему шерсть, огромная немецкая овчарка вышла вместе с ними из ресторана.

	— Нашему начальству стоило бы кое-чему поучиться у шефа Пистоли, — заметил Майкл.

	Фейт кивнула. Они вдвоём вернулись к полицейским, и Микел сказал:

	— Я же говорил! Бедный парень перепуган до смерти.

	— И я его не виню, — сказал Майкл. — Он и сам почти ничего не видел, что могло бы нам помочь. Я выяснил, что система безопасности в ресторане не работала, так что убийца мог подбросить тело когда угодно, но, скорее всего, это случилось до открытия.

	— Ага, мы и так поняли, — впервые подал голос Джеймс. У него был глубокий бас — одновременно успокаивающий и внушающий тревогу.

	— Из вас вышел бы отличный инструктор по строевой, — как бы между прочим сказала ему Фейт.

	Крупный детектив улыбнулся.

	— Я им и был. Первый учебный батальон новобранцев, 2006–2010.

	Фейт расплылась в улыбке.

	— Пэррис-Айленд, да?

	— У-у-ра! — ответил Джеймс. — Обними страдание.

	Микел ласково улыбнулся двум бывшим морпехам.

	— Разве не мило, когда два «морпеха-тупоголовых» встречаются впервые?

	Майкл хохотнул.

	— Юная любовь — самая сладкая, правда?

	Фейт и Харрис не удостоили коллег вниманием, и Фейт повернулась к старшему детективу.

	— Судмедэксперт ещё не спит?

	— О да, — сказал Микел. — С этим делом ему не до сна — будет всю ночь работать.

	— Тогда, — сказал Майкл, — думаю, мы знаем, куда едем дальше.

	— Поехали за нами, — сказал Микел. — Всё равно нам сегодня вечером заняться нечем.

	Майкл обменялся взглядом с Фейт, пока они шли к своей машине. Майкл ощутил знакомый всплеск энергии, который всегда накрывал в начале дела. Он увидел тот же азарт в глазах Фейт и почувствовал робкую надежду: может, у них всё-таки получится снова стать друзьями.

	— Готова, напарница? — спросил он.

	— Всегда, — сказала Фейт.

	Турк в знак согласия гавкнул, и Майкл рассмеялся.

	— Ну что ж. Поехали ловить убийцу.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Судмедэксперт, как и предсказывал Микел, бодрствовал, когда они добрались до его кабинета, несмотря на то, что было уже за час ночи. Полицейские их представили, затем на этом закончили, пообещав быть на связи, как только агентам они понадобятся, и держать их в курсе по мере продвижения их части расследования. Микел и Майкл — господи, какое идеальное совпадение имён, — подкалывали друг друга, как родные братья, пока детективы не ушли, и Фейт с иронией подумала, что доктор Уэст с удовольствием разберёт по косточкам причины, по которым два прожжённых детектива работают в паре с невозмутимыми бывшими морпехами.

	Было приятно, что с Майклом у них стало лучше, пусть потепление и касалось только работы. Фейт поняла, что боялась: напряжение между ними может помешать им действовать слаженно. Пока, по крайней мере, похоже, этого не случится.

	Судмедэксперт был коренастым мужчиной лет сорока с небольшим и с жёстко звучащим именем Хорст Штайнхольц. Он стоял между двумя столами. На одном лежало окоченевшее тело Баррета Гайвера. На другом — такой же окоченевший труп Дженис Левант. Он приветливо улыбнулся двум агентам и сказал:

	— Специальные агенты, у меня для вас задачка.

	Фейт приподняла бровь.

	— Да?

	— Ещё какая, — сказал он. — Вы, вероятно, уже знаете про карфентанил и панкуроний, введённые в дозах более чем достаточных, чтобы убить. А вот чего вы не знаете: это были не единственные препараты, которыми убийца напичкал своих жертв.

	— Что ещё он им ввёл? — спросила она.

	— Ну, — сказал он, — пока не знаю. Но знаю другое: что бы это ни было, оно позволило нашим трупам прожить несколько дней, прежде чем сердце наконец остановилось.

	Майкл присвистнул.

	— Они всё это время были парализованы?

	«О да, — сказал коронер. — Деревянные как доска. Или какой там формы хотел их видеть наш убийца. Карфентанил держал их сердечно-сосудистую систему достаточно спокойной, чтобы отсрочить инфаркты, которые в итоге их и убили, но именно третье вещество — каково бы оно ни было — заставляло сердце биться достаточно долго, чтобы они не отъехали в первые десять минут после того, как подействовал карфентанил. Скорее всего, оно же не давало панкуронию парализовать диафрагму».

	— Как оно могло действовать так избирательно? — спросила Фейт.

	— Ну, — сказал Штайнхольц, — есть препараты, которые бьют только по произвольной мускулатуре. Вообще-то панкуроний для этого подходит отлично, но здесь он ведёт себя не так, как должен.

	— В каком смысле? — спросил Майкл.

	— В том, — объяснил Штайнхольц, откидывая простыни с тел, — что панкуроний — миорелаксант. А как видите, даже спустя часы после смерти эти двое ничуть не расслаблены.

	Он ткнул пальцами в животы обоих, и агенты увидели, насколько каменными стали мышцы.

	— Наш свидетель в итальянском ресторане сказал, что слышал, как у мистера Гайвера вырвался стон, — сказала Фейт. — Его диафрагма всё ещё вялая?

	— Нет, — ответил коронер. — Непроизвольные мышцы окоченели при смерти. Об их сердца можно монетки отбивать.

	— Какая прелестная картинка, — сухо заметил Майкл.

	Штайнхольц пожал плечами.

	— У меня мрачная работа, агент. Приходится искать юмор там, где он есть.

	— Ладно, — сказал Майкл. — Значит, можно предположить, что это вещество выветрилось раньше, чем прошли карфентанил и панкуроний?

	— Вы можете сделать вывод об этом, безусловно, — сказал Штайнхольц с едва заметной педантичностью. — Но вот что интересно. За несколько часов до смерти жертвам ввели дополнительную дозу карфентанила и панкурония. Обе дозы были куда более массивными, чем первая, так что эти двое умерли от передозировки ещё до того, как был метаболизирован тот самый противодействующий препарат, которым пользовался убийца.

	— То есть он потерял терпение? — спросила Фейт. — Или, может, напортачил с дозой неизвестного вещества и пришлось компенсировать?

	— Возможно, — сказал Штайнхольц. — Я не детектив. Но будь я детективом, я бы сказал: убийце было важно, чтобы они дожили до какого-то конкретного события; а когда оно закончилось, они ему стали не нужны, и логичнее было ускорить неизбежное.

	— Неизбежное? — спросила Фейт. — Их смерть была неизбежна?

	— О да, — сказал Штайнхольц. — Сердца у них были в хлам. Нельзя так накачивать людей препаратами и ждать, что они переживут это испытание. Они были обречены в ту же секунду, как панкуроний попал в кровь. И всё же убийца явно держал их в живых ради чего-то. Ради чего именно… вот тут уже нужна ваша компетенция.

	— Есть признаки оборонительных ран? — спросила Фейт.

	— Нет, — сказал Штайнхольц. — Следы уколов на внутренней стороне правой руки у обоих — туда вводили препараты, следы от верёвок, которыми их связывали, но ни намёка на сопротивление.

	— Это не сходится, — сказал Майкл. — Они добровольно позволили себя уколоть?

	— Или их обездвижили ещё до инъекций карфентанила и панкурония, — сказала Фейт.

	— Это рабочая версия, — сказал Штайнхольц. — Два укола и три вещества. Значит, неизвестное вводили 
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